ИЗБОРНОМ ВЕЋУ УЧИТЕЉСКОГ ФАКУЛТЕТА У БЕОГРАДУ

	Одлуком Изборног већа Учитељског факултета у Београду од 21. 01. 2021. године именовани смо у Комисију за писање реферата за избор једног наставника у звању доцента за ужу научну област Српски језик, с пуним радним временом.
	Прегледали смо потребну документацију, проучили приложене материјале и подносимо следећи

И З В Е Ш Т А Ј


	На конкурс расписан 26. 02. 2021. године у Службеном гласнику, бр. 17, у предвиђеном року и са уредном документацијом пријавио се 1 (један) кандидат: 

Др Ана Петровић Дакић

Др Ана Петровић Дакић је, уз пријаву на конкурс, доставила и следећу документацију: – биографију, библиографију објављених радова, одабране радове и Изјаву о изворности. Копија дипломе о завршеним основним студијама на групи Српски језик и књижевност са општом лингвистиком Филолошког факултета Универзитета у Београду и копија дипломе о завршеним мастер студијама на студијском програму Српски језик Филолошког факултета Универзитета у Београду, као и потврда о одбрани докторске дисертације и стицању научног степена доктора наука – филолошке науке на Филолошком факултету у Београду налазе се у Правној служби Учитељског факултета у Београду.

Биографски подаци

Др Ана Петровић Дакић је рођена 12. октобра 1986. године у Београду. Основну и нижу музичку школу завршила је у Обреновцу, а у Београду Филолошку гимназију, смер за класичне језике. Дипломирала је на групи Српски језик и књижевност са општом лингвистиком на Филолошком факултету у Београду 2011. г. с просечном оценом 8.90. Мастер рад Творба речи у уџбеницима српског језика као страног одбранила је на истом факултету 2013. г. с оценом 10.00 (ментори: др Весна Крајишник и др Весна Ломпар). Просечна оцена на мастер студијама износи 10.00. У септембру 2019. докторирала је на Филолошком факултету Универзитета у Београду, с тезом Вербалне асоцијације и когнитивни развој ученика основне школе (ментор: проф. др Рајна Драгићевић). Просечна оцена на докторским студијама износи 10.00.
Запослена је на Учитељском факултету Универзитета у Београду од школске 2014/2015. године – најпре као сарадник у настави, а од 2017. г. као асистент на предметима Српски језик (1), Српски језик, Српски језик 2 и Говорна култура. Пре тога, наставно искуство стицала је и на Војној академији у Београду (2012–2013). Била је запослена и као лектор у Информативно-политичкој редакцији Првог програма Радио Београда Радио-телевизије Србије (2013–2014). Послове лектора, као и друге уско стручне послове (транскрипција, акцентуација и др.) обављала је хонорарно у више различитих научних, културних и издавачких установа (Археолошки институт у Београду, Институт за књижевност и уметност у Београду, Учитељски факултет у Београду, Задужбина „Доситеј Обрадовић“, издавачке компаније Службени гласник, Lyceum Iuris и Замајац, те часопис „Знак сагите” и „Панчевац” и др.). 
Бави се и научноистраживачким радом. Учествовала је на више научних конференција и објавила десетак ауторских и коауторских радова у домаћим и страним часописима и зборницима универзитета и института у Београду, Бањој Луци, Крагујевцу, Грацу, Кракову и Сеулу: Филолог, Исследования по славянским языкам Studia ad Didacticam Litterarum Polonarum et Linguae Polonae Pertinentia и др. Поље научног интересовања ове кандидаткиње представљају вербалне асоцијације и когнитивистика, затим творба речи у српском језику, као и синтакса српског језика, с освртом и на методику наставе српског језика како матерњег тако и страног. 
Течно говори енглески језик, чита латински, старогрчки и старословенски, а познаје и основе немачког, француског и кинеског. У раду користи програме за обраду текста (пре свега Word), те за математичку и статистичку обраду података (Excel и SPSS), а познаје и основе HTML кодирања.


Др Ана Петровић Дакић је Комисији приложила списак следећих библиографских јединица.



Библиографија др Ане Петровић Дакић


Одбрањена докторска дисертација

Ана Петровић Дакић. Вербалне асоцијације и когнитивни развој ученика основне школе, Универзитет у Београду, Филолошки факултет, Београд 2019. 

Научни радови


1. Ана Петровић Дакић. „Je li kategorija apstraktnih reči i pojmova u kognitivnim naukama didaktički opravdana?“, Folia 315, Studia ad Didacticam Litterarum Polonarum et Linguae Polonae Pertinentia, 11, Krakow, 2020, 61–71, DOI 10.24917/20820909.11.5 

2. Ана Петровић Дакић. „О истакнутим асоцијативним истраживањима на Западу у 21. веку и могућностима њихове примене у (домаћој) лингвистици“, Филолог, часопис за језик, књижевност и културу, бр. 21, Филолошки факултет Универзитета у Бањој Луци, Бања Лука 2020, 239–258, DOI 10.21618/fil2021239p. 

3. Ана Петровић Дакић. „Позиција апстрактних именица унутар значењске поделе у основној школи“, Програмске (ре)форме у образовању и васпитању – изазови и перспективе, зборник радова са Међународног научног скупа, ур. Зорана Опачић, Горан Зељић, Учитељски факултет, Београд 2020, 153–165. 

4. Ана Петровић Дакић, Ана Барбатесковић. „Творба речи у уџбеницима српског језика као страног“, Српски као страни језик у теорији и пракси IV, тематски зборник радова, Филолошки факултет – Центар за српски као страни језик, Београд 2020, 445–457. 

5. Ана Петровић Дакић. „Појмовне метафоре за болест – корпусни приступ“, Између здравља и болести: поглед са Балкана, ур. Сања Лазаревић Радак, Удружење фолклориста Србије – Универзитетска библиотека „Светозар Марковић“, Београд 2019, 205–217. 

6. Ана Петровић Дакић. „Азбучко, Богдан, Веселко, Горан и дружина – прозни приступ писму“. Књижевност за децу у науци и настави. Радови с 5. научног скупа, 21. април 2017. Виолета Јовановић, Тиодор Росић, ур. Факултет педагошких наука Универзитета у Крагујевцу, Јагодина 2018, 225–240. 

7. Ана Петровић. „Сложеност синтагми у причама за децу и одрасле (на примеру кратких прича Ота Олтвањија)“, Липар, год. XVIII, бр. 62, Универзитет у Крагујевцу, Крагујевац 2017, 195–204. 

8. Ана Петровић. „Истокорени придевски дублети на -скӣ : -ōнӣ у српском језику“, Исследования по славянским языкам, 2016·21-1, Корейская ассоциация славистов, 2016, 77–88. 

9. Ана Петровић. „Моциони суфикси у уџбеницима српског језика као страног“, Савремена проучавања језика и књижевности, година V, књига 1, зборник ур. Милош Ковачевић и Јелена Петковић, ФИЛУМ, Крагујевац 2014, 87–96. 

10. Ana Petrović, Vladimir Vukomanović Rastegorac. „Osnovne sintaksičke odlike Zmajevog i Ćopićevog pesništva za decu – pokušaj poredbenog pristupa“, Ћопићевско моделовање реалности кроз хумор и сатиру, зборник ур. Бранко Тошовић, Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität, Graz – Народна и универзитетска библиотека Републике Српске, Грац ‒ Бањалука 2014, 457–476. 

11. Ана Петровић. „Кинеско-енглески контакти: кинески пиџин и социолингвистичка ситуација у Хонгконгу“, Савремена проучавања језика и књижевности, година IV, књига 1, зборник ур. Маја Анђелковић, ФИЛУМ, Крагујевац 2013, 547–554. 

12. Ана Петровић. „Етници и придеви изведени од имена места у околини Обреновца“, Свет речи, бр. 33–34, Београд 2012, 61–62.

Прикази 

„Ми објашњавамо речи док речи објашњавају нас“, Прилози настави српског језика и књижевности, бр. VI, 2017, Бања Лука, 145–149.
„Морфолошко-семантичке карактеристике бројева у српском језику“, Иновације у настави, год. XXX, 2017/1, Београд, 140–141.

Апстракти

1. Ana Petrović Dakić. „Free Word Associations and Serbian Children’s Understanding of Abstract Nouns”, The sixteenth conference of the Slavic Cognitive Linguistics Association, SCLC-2019. Book of Abstracts, 12–14 October 2019. Mirjam Fried, Mateusz-milan Stanojević, Steven Clancy eds. Harvard University, Cambridge-Boston, Massachusetts 2019, 52–53. 

2. Ана Петровић Дакић. „Појмовне метафоре за БОЛЕСТ –корпусни приступ”, Дигитална хуманистика и словенско културно наслеђе/Digital humanities and Slavic Cultural Heritage. Зборник сажетака с међународне конференције, Београд 6–7. мај 2019. Филолошки факултет Универзитета у Београду, Београд 2019, 45–46.

Предавања по позиву

„Вербалне асоцијације и апстрактне именице код ученика основне школе“ у Друштву младих лингвиста, 29. октобар 2019.


Др Ана Петровић Дакић Комисији је на увид приложила следеће радове: 

Из категорије М70 – одбрањена докторска дисертација
Вербалне асоцијације и когнитивни развој ученика основне школе, Универзитет у Београду, Филолошки факултет, Београд 2019. 
Из категорије М23
1. Ана Петровић. „Истокоренски придевски дублети на -скӣ : -ōнӣ у српском језику“, Исследования по славянским языкам, 2016·21-1, Корейская ассоциация славистов, Сеул 2016, 77–88.

Из категорије М51
1. Ana Petrović Dakić. „Je li kategorija apstraktnih reči i pojmova u kognitivnim naukama didaktički opravdana?“, Folia 315, Studia ad Didacticam Litterarum Polonarum et Linguae Polonae Pertinentia, 11, Krakow 2020, 61–71, DOI 10.24917/20820909.11.5						
2. Ана Петровић Дакић. „О истакнутим асоцијативним истраживањима на Западу у 21. веку и могућностима њихове примене у (домаћој) лингвистици“, Филолог, часопис за језик, књижевност и културу, бр. 21, Филолошки факултет Универзитета у Бањој Луци, Бања Лука 2020, 239–258, DOI 10.21618/fil2021239p. (УДК: 811.163.41’373:811.111„20”, COBISS.RS-ID 129051137) 

Из категорије М52
1. Ана Петровић. „Сложеност синтагми у причама за децу и одрасле (на примеру кратких прича Ота Олтвањија)“, Липар, год. XVIII, бр. 62, Универзитет у Крагујевцу, Крагујевац 2017, 195–204. (821.163.41-93-32.08 Олтвањи О., 821.163.41-32.08 Олтвањи О.)	
		
Из категорије М14
1. Ана Петровић Дакић, Ана Барбатесковић. „Творба речи у уџбеницима српског језика као страног“ (коаутор: Ана Ј. Барбатесковић), Српски као страни језик у теорији и пракси IV, тематски зборник радова, Филолошки факултет – Центар за српски као страни језик, Београд 2020, 445–457. (УДК: 811.163.41’373.611, 371.671:811.163.41’243)	

2. Ana Petrović, Vladimir Vukomanović Rastegorac. „Osnovne sintaksičke odlike Zmajevog i Ćopićevog pesništva za decu – pokušaj poredbenog pristupa“ (koautor: Vladimir Vukomanović Rastegorac), Ćopićevsko modelovanje realnosti kroz humor i satiru, ur. Branko Tošović, Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität – Народна и универзитетска библиотека Републике Српске, Graz – Бањалука 2014, 457–475.
	
Из категорије М33
1. Ана Петровић Дакић. „Позиција апстрактних именица унутар значењске поделе у основној школи“, Програмске (ре)форме у образовању и васпитању – изазови и перспективе, зборник радова са Међународног научног скупа, ур. Зорана Опачић, Горан Зељић, Учитељски факултет, Београд 2020, 153–165. (УДК: 81’367.622.14:[371.3::811.163.41, 371.671.046.12:371.214)

Из категорије М44
1. Ана Петровић Дакић. „Појмовне метафоре за болест – корпусни приступ“, Између здравља и болести: поглед са Балкана, ур. Сања Лазаревић Радак, Удружење фолклориста Србије – Универзитетска библиотека „Светозар Марковић“, Београд 2019, 205–217.		

Из категорије М45
1. Ана Петровић. „Моциони суфикси у уџбеницима српског језика као страног“, Савремена проучавања језика и књижевности, година V, књига 1, ФИЛУМ, Крагујевац 2014, 87–96. (371.3:: 811.163.41’243, 811.163.41’373.611)						


Из категорије М63
1. Ана Петровић Дакић. „Азбучко, Богдан, Веселко, Горан и дружина – прозни приступ писму“. Књижевност за децу у науци и настави. Радови с 5. научног скупа, 21. април 2017. Виолета Јовановић, Тиодор Росић, ур. Факултет педагошких наука Универзитета у Крагујевцу, Јагодина 2018, 225–240. (УДК 371.3::821.163.41-93, 371.3::811.163.41-028.31) 				
 
Преглед радова

У докторској дисертацији др Ане Петровић Дакић, под називом Вербалне асоцијације и когнитивни развој ученика основне школе, испитују се асоцијације ученика од другог до осмог разреда основне школе на 20 именица које означавају емоције, особине и друге апстрактне појмове. У истраживању се полази од претпоставке да се асоцијације разликују по узрасту и полу, односно да са старијим узрастом постају све стереотипније и апстрактније, као и да су ситуационо повезане с дражима. Материјал за анализу прикупљен је анкетом. Анкетирање ученика обављено је током школске 2016/2017. године, а испитаника је по разреду било између 700 и 800. Школе у које су анкете послате биране су тако да буду заступљени различити дијалекти српског језика. Према подацима саме ауторке, ово је највеће истраживање дечјих асоцијација по појединачном узрасном узорку и спада међу највеће и по укупном узорку. 
Иначе, докторска дисертација др Ане Петровић Дакић има 345 страна и садржи две веће целине: прву чине увод, преглед досадашњих истраживања заснованих на вербалним асоцијацијама и преглед истраживања апстрактних појмова, општа методологија асоцијативних истраживања, те методологија конкретног истраживања спроведеног у тези, што представља спону ка другом делу тезе, у којој су анализе одлика асоцијативних поља испитиваних речи. Тезу чини 31 поглавље, укључујући литературу, а потом следе прилози, биографија и изјаве. У првом поглављу (стр. 1–5), Увод, представљени су појам асоцијација, начин на који ће оне бити испитиване у дисертацији, као и теоријске основе рада. Укратко је најављено како ће бити спроведено истраживање које је обухватило 20 именица које означавају емоције, особине и друге апстрактне појмове, а на крају је дата и најава процедура које ће бити представљене у предстојећим поглављима. Друго поглавље (стр. 6–8) говори о предмету, циљу и хипотезама истраживања. Треће поглавље, Историја асоцијативних истраживања (стр. 9–27), чини исцрпан преглед претходних истраживања – западних и источних, али и оних домаћих – у којима су коришћене вербалне асоцијације. Наставак тог прегледа представљају следећа два поглавља (Асоцијације и мрежни модели менталног лексикона (стр. 28–33) и Асоцијативни метод у истраживањима усвајања и развоја језика (стр. 34–62)), али се у њима пажња усмерава на области уже везане за тему саме тезе – когницију и вербалне асоцијације у служби развојне психолингвистике. У шестом поглављу Истраживања апстрактних појмова (стр. 62–88) ауторка проматра дефиниције апстрактних речи или појмова, као и анализе посвећене њиховом усвајању, развоју и месту у људском когнитивном систему. Пошто је претходним поглављима успоставила историјски оквир за то, ауторка у седмом поглављу – Техника слободних асоцијација (стр. 88–111) – образлаже елементе асоцијативног метода за које су се различити аутори одлучивали. То служи као увод у осмо поглавље Методологија истраживања (стр. 112–124), у којем ауторка представља свој избор претходно поменутих елемената у конкретном истраживању. Поглавља од деветог до двадесет и деветог чине анализе података добијених путем вербалних асоцијација – прво је дата општа анализа (Структура поглављâ и просек општих одлика, стр. 125–131), заједно са статистичким оквиром за даља поглавља, а затим следе анализе по појединачним речима-дражима, заједно са скраћеним речницима по разредима за одговарајућу драж после сваког поглавља: будућност (стр. 132–139), доброта (стр. 140–145), душа (стр. 146–152), живот (стр. 153–159), лепота (стр. 160–166), љубав (стр. 167–173), љубомора (стр. 174–181), љутња (стр. 182–187), мир (стр. 188–194), мржња (стр. 195–201), нада (стр. 202–208), неправда (стр. 209–215), помоћ (стр. 216–222), радост (стр. 223–228), самоћа (стр. 229–234), срећа (стр. 235–241), стид (стр. 242–248), страх (стр. 249–256), туга (стр. 257–263), успех (стр. 264–270). У тридесетом поглављу, Дискусија и закључна разматрања (стр. 271–283), своде се налази из претходних поглавља и проверавају хипотезе изложене у другом поглављу. Након овога следи списак литературе (стр. 284–330), четири прилога: Примери анкета за основношколце и одрасле (стр. 331), Примери попуњених анкета (стр. 332–334), Допунски речници одраслих испитаника (стр. 335–339) и АНОВА табеле по дражима (стр. 340). На крају тезе налазе се Биографија (стр. 341), Изјава о ауторству (стр. 342), Изјава о истоветности штампане и електронске верзије докторског рада (стр. 343) и Изјава о коришћењу (стр. 344–345).
Докторска дисертација Ане Петровић Дакић заснована је на врло опсежном истраживању. Сви сегменти израде докторске дисертације су врло педантно урађени. Детаљно је представљен историјат асоцијативних истраживања у већим научним срединама, с критичким освртом на досадашња домаћа и страна истраживања у области асоцијација,  и с високим степеном разумевања проблематике која се разрађује.
Неки од закључака до којих се у дисертацији дошло јесу следећи.
Лексеме које се традиционално сматрају апстрактним не чине једну кохерентну групу, те да не би требало износити тврдње које би важиле за читаву скупину. Иако постоје стереотипне дражи, оне које током свих година изазивају врло сличне одговоре, попут љутње, радости, самоће и стида, има и оних које су врло променљиве, попут лепоте, мира и живота. 
С временом деца се удаљују од одговора који с речју-дражи деле творбену основу. И асоцијати се померају, како деца сазревају, од оних који означавају чланове уже породице ка онима који означавају романтичне партнере, што указује на постепену еманципацију од породице и укључење у друштво кроз интеракцију с другима. Одговори, дакле, постају зрелији, па се од разних дечијих игара оријентишу на посао и будућу породицу. 
Од пет постављених хипотеза, у истраживању су четири потврђене, а једна је оповргнута: постоје разлике у одговорима на исту драж како деца одрастају, а постоје и разлике међу половима. Одговори с временом постају стереотипнији, како деца сазревањем усаглашавају свој доживљај неких речи оном општем. Одговори су доиста били везани за ситуациони и искуствени оквир у којем се нека појава означена речју-дражи јавља, што такође потврђује нове когнитивистичке теорије. Та веза је и невербална, стварносна, али и вербална, те асоцијације представљају и неке типичне колокате речи-дражи. Ипак, одговори нису временом постајали апстрактнији – ни у смислу да би били одвојенији од физичког света, ни у смислу да би било именовано више надређених појмова – иако је то било очекивано. 
Најважнији допринос ове тезе огледа се у израђеним асоцијативним речницима које је ауторка саставила за сваку реч-драж и за сваки узраст засебно, као и у одвојеним подречницима направљеним за мушки и женски пол. Речнике је сачинила како би резултате свог истраживања учинила доступнима и другима, те су доступни електронски на интернету. Ти речници свакако представљају значајан лексикографски подухват и подвиг и значајну базу података за даља истраживања. Представљају и добар материјал за примену у настави, те ауторка у завршном поглављу нуди предлоге за методичку примену добијених речника. 
У дисертацији се препознаје став савременог научника, а то је подржавање отвореног приступа науци, залагање за постојање отворене базе података, доступне свима заинтересованима.

 Истраживања спроведена у докторској дисертацији – истраживање асоцијација, односа конкретно : апстрактно, појма метафоре и других појмова из области когнитивне лингвистике и менталног лексикона – у великој мери утицала су и на друга истраживања др Ане Петровић Дакић. Четири њена рада тако обрађују дате појмове проширујући научна и практична сазнања у вези с назначеним темама из области когнитивне лингвистике.

Рад О истакнутим асоцијативним истраживањима на Западу у 21. веку и могућностима њихове примене у (домаћој) лингвистици доноси преглед истраживања слободних асоцијација на Западу. Циљ рада је предочити нашој научној јавности мање позната страна истраживања која би могла бити подстицајна домаћим истраживачима у будућности. 
Ауторка полази од чињенице да је домаћа лингвистика била упозната, пре свега, с достигнућима руске школе асоцијативне лексикографије, те у овом раду износи информације о истраживањима која су западни научници спровели користећи асоцијативни метод, а која би, према ауторкиним уверењима, била блиска нашим лингвистима. Отуда говори о употреби асоцијација у вези с корпусима и олакшаном претрагом речника; о асоцијацијама у изградњи менталног лексикона; о примени овог метода у истраживању усвајања страних језика. 
Подаци изнесени у раду указују на то да су мреже добијене на основу асоцијација неједнаке онима добијеним на основу корпуса, те да су оне прве у предности у психолингвистичким истраживањима (пројекти Симона де Дејна и сарадника или Дагласа Нелсона и сарадника). Но, асоцијације би – ако би се помоћу њих изградиле семантичке мреже попут WordNet-а – могле послужити за интуитивнију претрагу речника, као што у својим радовима предлажу Синопалникова и Смрж, те Зок и сарадници. Мреже менталног лексикона засноване на асоцијацијама показују како се језик развија, како између речи владају тематске, а не таксономске везе, те показују и семантичко богатство одређених чворова мреже. Види се да се на пољу усвајања страног језика асоцијације могу користити за поређење знања и менталног лексикона матерњих и нематерњих говорника. Скреће се пажња и на могућности за употребу асоцијативног метода у испитивању опадања језичке способности, или у утемељивању апстрактних појмова у когнитивним наукама.
Примећује се како су западни радови – наспрам источних, који су квалитативни, гешталтистички и чији су аутори лингвисти – пре свега квантитативни, атомистички и аутори су им углавном психолози. Ипак, и једни и други крећу од асоцијативних речника и жеље за одгонетањем састава и структуре менталног лексикона.
Рад Је ли категорија апстрактних речи и појмова у когнитивним наукама дидактички оправдана? говори о апстрактним речима као значењској групи у граматици, где се као проблем поставља статус тих речи у уџбеницима граматике. Има се у виду когнитивистички приступ односу конкретно : апстрактно, који се добрим делом разматра и у докторској дисертацији др Ане Петровић Дакић. 
Поменути однос се посматра у филозофији и психологији, двема наукама које чине језгро когнитивистике. Утврђује се, по дисциплинама – лингвистици, филозофији и психологији, шта „апстрактно“ значи. Упоређују се различите експлицитне или имплицитне дефиниције (негативне, операционалне, или дате преко примера). Примећује се да шта је апстрактно није општепознато и општеприхваћено, иако се таквим чини, а да се критеријуми за одређивање укрштају и да је хијерархија између њих поремећена. Такође, однос између апстрактног и конкретног не мора бити бинарна опозиција, тј. једно не мора искључивати друго. 
Наведено води ка закључку да би вероватно требало у потпуности одбацити старе дефиниције апстрактног и конкретног, будући да је могуће да су у питању ad hoc групе, невезане за основне категорије, а да би у српску граматику, посебно у основношколску, требало увести систематичан, стабилан приступ врстама именица, попут оног код граматичара Џејмса Херфорда.
И управо о статусу апстрактних именица унутар значењске поделе у основној школи говори се детаљније у раду под насловом Позиција апстрактних именица унутар значењске поделе у основној школи. Циљ овог рада је био увидети како одређењу апстрактних именица приступају аутори различитих уџбеника српског језика за 5. разред основне школе и утврдити да ли су и колико ти приступи, али и сама значењска подела именица, систематични, научно и методички утемељени. 
С обзиром на то, у 11 уџбеника 8 издавача анализирано је следеће: основна семантичка подела именица, именовање апстрактних/мисаоних именица, њихова дефиниција, истакнуте морфолошке специфичности, илустративни примери и одговарајући задаци уз лекције. 
Правилник о плану наставе и учења упућује ауторе уџбеника на то да се одлуче за поделу именица из средњошколске граматике Ж. Станојчића и Љ. Поповића, за коју су други србисти већ приметили да укршта више различитих критеријума, а без утврђене хијерархије. То се, како истраживање у овом раду показује, преноси затим и на основношколске уџбенике, али се овом проблему придружује и додатни проблем – аутори уџбеника, желећи да понуде и своје виђење материје, ван Правилника, уводе нове поделе, такође недовољно јасне и недовољно доследне. 
Закључује се да се уџбеници разилазе у свим анализираним елементима, што се објашњава, између осталог, и лабилним статусом саме семантичке поделе у граматичком систему и, потом, у наставном плану и програму. То отвара многа питања – како проблему приступити ако се преласком у нови разред за рад у настави изабере уџбеник неког другог издавача и аутора и зашто се апстрактним именицама, будући да се као градиво не јавља у даљим разредима, посвећује доста простора имајући у виду сву научну проблематику у вези са односом конкретно: апстрактно. Отуда се препоручује да се статус значењске поделе именица, посебно апстрактних, детаљније размотри у наставном плану и програму сходно научно релевантним чињеницама и школским потребама.
Појмовне метафоре за болест – корпусни приступ представља је рад који указује на метафоричко виђење појма болести у српском језику. Истраживање је спроведено на електронским корпусима СрпКор2013 и srWac, а циљ истраживања је био приказати и описати појмовне метафоре – како су их одредили Лејкоф и Џонсон – у вези с болешћу, стварајући тиме темељ за будуће радове. Такође, пошто тих појмовних метафора нема у речничком додатку у књизи Душке Кликовац Метафоре у мишљењу и језику, примерима из конкретне језичке употребе настојао се обогатити и списак метафора у српском језику.
У раду су најпре сабрани примери за леме болест и болестан из електронских корпуса српског језика, а потом је насумични узорак конкорданци анализиран. Будући да је појам болести делом апстрактан, а делом конкретан, послужио је и као изворни и као циљни домен за уочене појмовне метафоре, али је рад због обима ограничен на болест као циљни домен. 
Као резултат анализе, издвојило се 16 метафора, које су условно сведене на три групе: болест као живо биће, болест као безлична сила, болест као неживи предмет. У свим случајевима болест је овремењен концепт, а скоро увек је и негативно обојена. У закључку се, такође, упућује на могуће правце за будућа истраживања – могу се изучавати болест као изворни домен, посебне метафоре за одређене болести, утицај метафора на то како болесници, медицинари и други доживљавају болести, те могућност да се тим информацијама побољша комуникација између лекара и пацијената.

Истраживање начина комуникације, нарочито између одраслих и деце, предмет је истраживања и у другим радовима др Ане Петровић Дакић. Посебна пажња се у њима посвећује језику дечјих писаца, где се испитују различити језички феномени и у оквирима наставе српског језика као матерњег.  
У раду Сложеност синтагми у причама за децу и одрасле (на примеру кратких прича Ота Олтвањија) пореди се структурна сложеност синтагми у причама за децу наспрам оних у причама за одрасле. Креће се од претпоставки да су синтагме у текстовима за одрасле бројније и да су структурно сложеније. Испоређивањем тих синтагми, настоје се дати конкретни подаци о анализираним синтагмама како би се они могли користити за будућа компаративна и контрастивна истраживања.
Анализа је, како би била што контролисанија, заснована на двама делима истог аутора и истог жанра, а сличног обима и времена објављивања – „Њушкалима“ и „Грабљивцима“ Ота Олтвањија. Из њих су пописане и анализиране све синтагме, за које су потом одређене њихова дужина и сложеност, тј. број нивоа које нека синтагма има кад се анализира путем синтаксичког дрвета. Потом су ти бројчани подаци табеларно изложени и упоређени. 
Утврђено је да је прича намењена одраслима, под насловом „Грабљивци“, засићенија синтагмама уопште, а синтагме су и сложеније и по броју чланова, и по структури, чиме се потврђују почетне претпоставке. Ипак, у причи намењеној деци, под насловом „Њушкалима“, јављају се чешће „сложенији“ зависни чланови: падежни, односни и изрични атрибути, као и апозитивне одредбе. 
Рад Основне синтаксичке одлике Змајевог и Ћопићевог песништва за децу – покушај поредбеног приступа испитује квантитативни однос стиха и комуникативне, односно предикатске реченице, расподелу тих форми, као и разилажење стиховних и реченичних структура у језику двају песника. 
У раду су најпре издвојени они елементи који се испитују, потом је анализирана њихова дужина и извршено њихово поређење. Затим су посматрани издвојени синтаксички конституенти, било да то издвајање има граматичко оправдање (код речци, вокатива, апозитивних одредби), наратолошко или стилистичко оправдање, било да доводи до судара реченичне и стиховне структуре.
Закључено је да је Ћопићева комуникативна реченица дужа, али да је Змајева тежа за рецепцију због развијенијег хипотаксичког система. Код Змаја се непосредност постиже употребом екскламативних и интерогативних исказа, као и специјалних реченица, док је код Ћопића заступљена елипса. Оба песника, како би допринела непосредности своје поезије, често користе поздраве, захваљивање и заклетве из разговорног језика. Уочено је да је издвајање одређених елемената заступљено код оба песника, с тим што је код Змаја уочљивије јер се одвија на простору дужег стиха и праћено је другим стилским ефектима, док је код Ћопића карактеристична издвојена ауторова дидаскалија. Змај, уз то, чешће користи узвике и паралелизме. Издвајања која доводе до судара стиховне и синтаксичке структуре нису честа ни код једног од ових двају песника, али код Ћопића су, кад се јаве, праћена пермутацијом или интерполацијом синтаксичких елемената.
На материјалу трију књига (аутора Дејана Алексића, Весне Видојевић Гајовић и Владиславе Војновић) у раду с насловом Азбучко, Богдан, Веселко, Горан и дружина – прозни приступ писму испитују се различити прозни приступи учењу азбуке. С тим у вези, анализира се каквим се језичким, стилским и композиционим средствима писци служе да деци приближе учење слова. Секундарно, истражује се и како преко разних слојева лексике – непознатих речи, архаизама и неологизама – они у најмлађим читаоцима буде осећај за креативну моћ и лудичку способност језика. С тим циљем, пажња је усмерена на елементе који учествују у учењу слова: илустрације, стилске фигуре (алитерације и асонанце), лексику, риму, али и друге, ређе елементе у њима – граматику, историју језика, персирање, мнемотехнике за учење слова, језичке игре итд. Анализиране књиге указују на различите могућности приближавања деци учења слова и на могућности стварања осећаја за изражајне могућности језика.

У научном пољу интересовања др Ане Петровић Дакић значајно место заузима и творба речи. Три рада посвећена су овој проблематици, међу којима су и они који се творбом речи баве из угла наставе српског језика као страног.

 Рад Истокоренски придевски дублети на -скӣ : -ōнӣ у српском језику посвећен је придевима на -скӣ и -ōнӣ изведеним од именица латинског порекла. У њему се испитују  творба ових придева, акценат, правописни статус, међусобна синонимност, односно дублетност и ставови претходних аутора о тим питањима, а ауторка износи и свој став о томе. 
Утврђено је да су придеви с тим суфиксима скоро увек синонимни, те је даљи циљ рада био, на основу фреквенције у електронским корпусима српског и хрватског језика, сагледати њихову заступљеност у поменутим језицима. 
Из Обратног речника српског језика М. Николића издвојени су парови, које је у свом истраживању М. Шипка пописао са суфиксима -скӣ и –ōнӣ уз исту творбену основу. Потом су у електронским корпусима СрпКор2013 и ХНК (за српски, односно хрватски језик) тражени сви њихови појавни облици и хомонимни прилози. Добијени резултати о томе колико се често на милион речи јавља одређени придев/прилог бројчано су приказани у табелама. 
Долази се до закључка да је статус ових придева у српском и хрватском језику различит. У српском језику се код три четвртине облика јављају оба суфикса, с тим што је суфикс -ōнӣ четири пута чешћи. Притом, ови придеви јесу и синоними и дублети. Добијени подаци потврђују ставове из радова србиста и правописа српског језика. Насупрот томе, иако су ови придеви и у хрватском синоними, они нису дублети ни по правопису, ни по узусу, јер је суфикс -скӣ нешто више од 500 пута чешћи, што потврђује ставове хрватских граматичара. Но, на корпусу су оповргнуте тврдње о томе да се онај други суфикс уопште не појављује, будући да се јављају придеви код којих је он једини суфикс. 
Творбом речи и учењем српског као страног језика бави се рад Творба речи у уџбеницима српског језика као страног. Циљ рада је био створити слику о томе како се ова област обрађује у одговарајућим уџбеницима. Предмет истраживања биле су творба именица, заменица, придева, прилога и глагола помоћу суфиксације, префиксације и конверзије. 
Како би се испунио циљ, анализирано је стање у оним уџбеницима за одрасле који су најзаступљенији у настави српског као страног језика. Ексцерпирани су делови лекција који се баве творбом, утврђивано је да ли се на њу у уџбеницима упућује имплицитно или експлицитно, који се типове творбе обрађују и како се настоје творбене категорије и принципи приближити страним студентима. 
Увиђа се да се на почетном нивоу стичу основна знања о творбеним принципима у српском језику, да се она на средњем нивоу шире и продубљују, с окретом ка значењу, а на високом нивоу су у жижи управо семантичке нијансе између творбено повезаних речи. Закључује се да се ова област обрађује тако што се иде од форме ка значењу, првенствено користећи имплицитни приступ, а све како би се знање неизворних говорника што више приближило оном код изворних говорника. Такође, у закључку се издвајају категорије речи посебно заступљене приликом обраде суфиксације (nomina agentis et profesionis и nomina nationalis женског рода, nomina loci, глаголске, збирне и бројне именице, деминутиви; присвојни, релациони и градивни придеви), конверзије (прилози), а уочено је да је творба речи код глагола значајна у градњи видских парњака.
И рад Моциони суфикси у уџбеницима српског језика као страног бави се творбом речи из угла изучавања српског језика као страног. 
Предмет овога рада је творба именица моционим суфиксима у уџбеницима српског језика као страног, а циљ му је да на корпусу уџбеника почетног и средњег нивоа утврди како се ове именице и механизми њихове творбе методички обрађују.
Анализирано је који су од суфикса за образовање именица женског рода – од оних које је побројао Ћорић – заступљени у лекцијама ових књига и у којој мери. Испитано је да ли су правила ученицима представљена тако да траже дедуктивно или индуктивно закључивање. Анализиране су вежбе уз лекције, селекција градива, темпо увођења нових облика и тема, заступљеност мовираних јединица, те контекст изложеног градива и његова фунционалност.
Закључује се да уџбеници међусобно нису уједначени ни по темпу ни по експлицитности обраде, али да се већина, бар имплицитно, ипак дотиче именичке моције. То се посебно види у творби етника, као групе, а најзаступљенији су суфикси -ица, -ка и -киња, врло ретко -иња. У уџбеницима је уочена само творба мовираног фемининума од истокореног мушког корелатива, не и обрнут случај или извођење именица мушког и женског рода од именица средњег рода, или творба мовираних nomina animalia. Такође, примећује се да се већина уџбеника ослања на општи род, па мовиране фемининуме ни не уводи.
	
Представљени радови др Ане Петровић Дакић научно су утемељени и врло актуелни у научним истраживањима. Целокупан научни рад др Ане Петровић Дакић прожет је и теоријским и практичним аспектима лингвистичких истраживања. Показују широку образованост кандидаткиње и свестран научни приступ. Доприносе развоју српске лингвистике нарочито у делу истраживања вербалних асоцијација и когнитивистике, а знатан утицај имају и на наставу српског језика као матерњег и на наставу српског језика као страног. 

Педагошко искуство

Педагошко искуство др Ана Петровић Дакић стицала је од 2013. године. Током 2013. предавала је српски језик страним постдипломцима на Војнотехничком институту Војне академије. Праксу за наставу српског као страног језика стицала је у оквиру пројекта Владе Републике Србије „Свет у Србији“ школске 2011/2012. године.
Своје педагошко искуство А. Петровић Дакић је стицала држањем приватних часова српског језика странцима и студентима филолошког усмерења.
Од школске 2013/2014. г. до данас Ана Петровић Дакић учествује у реализацији наставе на Учитељском факултету у Београду (у седишту Факултета и у одељењу у Вршцу). До сада је веома успешно и савесно држала вежбе из предмета Српски језик (васпитачки смер), Српски језик 1 и Српски језик 2 (учитељски смер) – најпре као волонтер, а потом, одлуком Изборног већа Учитељског факултета из марта 2015, и као сарадник у настави. Јануара 2016. године Изборно веће Учитељског факултета у Београду реизабрало ју је у звање сарадника у настави будући да се А. Петровић Дакић по претходном избору у звање показала као посвећени сарадник, мотивисан за рад у настави на факултету и за рад у настави са студентима којима српски језик није матерњи (одељење у Вршцу). У звању асистента на Учитељском факултету у Београду ради од 2017. године. У студентској анкети 2019. г. проглашена је за најбољег асистента на смеру за образовање васпитача.

Стручно-професионални допринос

Др Ана Петровић Дакић је била председник Организационог одбора Међународног научног скупа Програмске (ре)форме у образовању и васпитању – изазови и перспективе, организованог на Учитељском факултету Универзитета у Београду у мају 2019. године (заједно са Страхињом Полићем).

Допринос академској и широј заједници

Током основних студија др Ана Петровић Дакић се професионално и стручно усавршавала у Истраживачкој станици Петница, где је била ангажована и као млађи сарадник.
Искуство у раду са млађима стицала је и у волонтерском раду са децом током више пројеката у земљи и иностранству, а била је и вођа волонтерског тима на Универзијади у Београду 2009. године.
И пре студија, као гимназијалац, др Ана Петровић Дакић је давала значајне доприносе широј академској заједници. Била је капитен тима наше земље на Међународној лингвистичкој oлимпијади у Лајдену у Холандији 2005. године. Представљала је нашу земљу на Цицеронијади (међународном такмичењу у превођењу Цицеронових говора са латинског) 2005. године у Арпину у Италији.

Кандидаткиња др Ана Петровић Дакић је током докторских студија похађала стручне и научне курсеве, семинаре и радионице из области науке и образовања, у организацији различитих универзитета у земљи и иностранству:
1) полазник летње школе Универзитета Радбауд у Најмегену, Холандија, на курсу Trends and Topics in Neurolinguistics у 2019. (организован у сарадњи с Институтом Макс Планк); на курсу Positive Psychology u 2018, 
2) полазник прве International Spring School in Psycholinguistics, Neurolinguistics and Clinical Linguistics Филозофског факултета Универзитета у Новом Саду 2019. године.
3) учесник у радионици о корпусима др Филипа Васершајта (Хумболтов универзитет у Берлину) на Филолошком факултету у Београду 2018. године.
4) полазник семинара TRAIN (Training & Research for Academic Newcomers) Универзитета у Београду 2017–2018.
5) полазник курса о статистици у лингвистичким истраживањима проф. др Маје Миличевић Петровић на Филолошком факултету у Београду 2017. године
6) полазник курса Разумевање и усвајање рефлексивне праксе у образовању васпитача и наставника, 5. октобар 2017, Висока струковна школа за образовање васпитача у Новом Саду. 

Лекторско-коректорске послове, као и припрему за штампу текстова, обавља и данас за потребе разних институција (високошколских, научноистраживачких, културних и др.).

	Сарадња са другим високошколским, научноистраживачким установама, односно установама културе или уметности у земљи и иностранству

Др Ана Петровић Дакић је током 2014. године била сарадник на истраживачком пројекту Института за славистику Универзитета „Карл Франц“ у Грацу под називом Die lyrische, humoristische und satirische Welt von Branko Ćopić / Lirski, humoristički i satirički svijet Branka Ćopića / Лирски, хумористички и сатирички свијет Бранка Ћопића, који се реализовао од 2011. до 2015. године под руководством Б. Тошовића.



Приступно предавање

Приступно предавање на тему Проблеми дефинисања врста речи у науци и настави српског језика др Ана Петровић Дакић одржала је 1. 04. 2021. г. на Учитељском факултету у Београду. Комисија је приступно предавање, оцењујући припрему предавања, структуру и квалитет садржаја предавања, као и дидактичко-методички аспект извођења предавања, оценила позитивно, и то оценом 5 (пет).

ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ


На основу достављених биографских података и анализе наставних, стручних и научних квалитета, закључује се да кандидаткиња – др Ана Петровић Дакић – и формално и суштински испуњава све услове овог конкурса. Као досадашњи асистент на Учитељском факултету у Београду, показала се изузетно успешном у држању вежби, а одбрањена докторска дисертација и библиографија научних радова, као и одржано приступно предавање, сведоче о томе да има склоности и ка наставном и ка научном раду.
[bookmark: _GoBack]Комисија стога једногласно предлаже Изборном већу Учитељског факултета у Београду да др Ану Петровић Дакић, досадашњег асистента на Учитељском факултету у Београду, предложи Универзитету у Београду – Већу друштвено-хуманистичких наука за избор у звање доцента за ужу научну област Српски језик на Учитељском факултету у Београду.
	

У Београду, 1. априла 2021. године 				

КОМИСИЈА

___________________________________
др Бојана Милосављевић, ванредни професор, председник Комисије,
ужа научна област Српски језик, Учитељски факултет у Београду

___________________________________ 
др Горан Зељић, ванредни професор, 
ужа научна област Српски језик, Учитељски факултет у Београду

___________________________________
др Рајна Драгићевић, редовни професор, 
ужа научна област Српски језик, Филолошки факултет у Београду
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